This text “Crow and Jackal” was collected by Daniel Loss from a 50-year-old female speaker of
Moklen from Baan Thung Waa, Khuek Khak, Takua Pa, Phang Nga, using a picture-task story
designed for use by the Social Cognition and Language Project (Carroll et al. 2011). Instances of
code-switching are underlined and their narrow transcription for the words is provided in [ ].

1 Aquilgu
ticim nidu:n
bird sleep
‘A bird is sleeping.’
2 Aquilgu
ticim nidu:n
bird sleep
‘The bird is sleeping’
3 Aquajmeniu
ticdm pam  ?ekan
bird eat fish

“The bird is eating a fish.’

4 nledede)
nyj %) (%))
HES this dog RPT
‘Here's a dog.’

5 ﬁ@ﬂmﬁummu%mﬂmm
ticim ba:? ?¢ekan 2¢k ta: ka?é:w
bird carry fish ascend on wood

‘The bird takes a fish and goes up a tree.’

6 ﬁ@ﬂ!lﬂﬂﬂ%ﬂ?ﬂm@? uamuuamza&ﬁaafﬁ
ticim  ?¢m data: ka?é:w H Pekdmn  ?¢m hé?  ?okap
bird exist on wood fish exist at mouth

‘The bird is on the tree. The fish is in its mouth.’

7 nleden e
nyj %] natian
this dog wait
‘Here, the dog's waiting.’

8 !58/ uau&au@uﬁ'fmuﬁﬂmamu
7 () ?en jon [o:31] natian 2ekan
dog water salivia  drip wait fish
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‘The dog’s saliva is dripping, waiting for the fish.’
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ticam (.) bulat mj kMa: ?eka:n  ?¢:m data:

bird CcLFthis  with/and fish exist on
‘This bird here and the fish are on the tree.’
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Pa-lat nY¥j Meta:?
one-CLF  this request

“This one, it's requesting.’

oarudla uuaniuemusisanissanivsanisdnniy

2okan [p¥:t\] H Mmeta:? Pekan  tan lat
mouth  open request fish from

‘Its mouth is open. Its requesting the fish from it, this one.’
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%) nyj natian [tha:d]  phla:t pa: byj
dog this  wait if fall 3sG  be.able
‘The dog is waiting. If it falls it'll get to eat it.’
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ticim n¥j mén nam bj hah
bird this take eat be.able NEG
‘The bird won't eat it.’
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ticam nyj  [phejd] Pekan din - pMlat dn 2% padm
bird here release fish come fall give dog eat

‘The bird releases the fish so it falls, and the dog can eat it.’

dorbeoanIu AL

25N %) Pokarn natian

give dog N mouth wait

‘It gives it to the dog. It's mouth is waiting.’
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%] byj nam ?eka:n [le:w\]
dog acquire eat fish already

“The dog has gotten to eat the fish!’

A3 figuaiiy
botan nida:n [tehoba:jd]
be.full sleep be.relaxing

(Iat nj 14t nij)



‘It's full. It's sleeping comfortably.’



